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ACTA
de la reunión del 30 de septiembre de 2009, de las 15.00 a las 17.00 horas

BRUSELAS

La reunión comienza a las 15.17 horas del miércoles 30 de septiembre de 2009 bajo la 
presidencia de Luis Yáñez-Barnuevo García, Presidente.

1. Aprobación del proyecto de orden del día 

Se aprueba el proyecto de orden del día.

2. Régimen lingüístico de la delegación 

El Presidente presenta las reglas aplicables. Intervienen Edite Estrela, Véronique 
Mathieu, Nuno Melo, Pilar Ayuso. La Delegación decide adoptar francés y portugués 
como lenguas de traducción a partir del original en español y pedir a la Conferencia de 
Presidentes una excepción para poder también añadir inglés como lengua de traducción.  

3. Aprobación del acta de la reunión constitutiva de 16 de septiembre de 2009

Se aprueba el acta.

4. Elección del primer vice-presidente  

El PPE propone la candidatura del Sr. Nuno Melo, quién acepta esta propuesta y declara 
haber cumplido la obligación de declaración financiera. En ausencia de otro candidato, 
Sr. Melo es elegido Vicepresidente primero por aclamación. 
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5. Comunicaciones orales del presidente

El presidente menciona la discusión sobre Venezuela en la Delegación para las 
relaciones con la Comunidad Andina y la reunión conjunta prevista para decidir de una 
eventual propuesta común a la Conferencia de Presidentes.

Además menciona la oportunidad de modificar el nombre de la Delegación como 
"Delegación para las Relaciones con los países miembros del Mercosur" para 
conformarse con la práctica general en el Parlamento y eliminar ambigüedades, 
perjudiciales en nuestras relaciones bilaterales con los Estados concernidos, 
especialmente Brasil.

Intervienen Catherine Grèze y S.E. D. Luis Sica Bergara, Embajador de la República 
Oriental de Uruguay ante la Unión europea, en nombre de la Presidencia pro tempore de 
Mercosur. 

6. Aprobación del programa de actividades para 2010

El Presidente propone que la Delegación de un enfoque especial a las relaciones con 
Brasil, socio estratégico. 

Acto seguido, comunica que el Presidente del Parlamento invitará próximamente a sus 
contrapartes brasileñas a celebrar en Europa un encuentro interparlamentario que 
corresponda a la visita que hizo esta Delegación a Brasil en noviembre de 2008, habida 
cuenta de que existe nuevamente una Delegación para las relaciones con la UE en el 
Congreso de Brasil.

A continuación se aprueba el Programa de Actividades para 2010 que incluye:

 una visita a Brasil: 25 a 28 mayo de 2010 

 una visita al Parlamento de Mercosur y a Uruguay los días 1 a 5 de noviembre de 
2010.

7. Designación de un representante de la Delegación para las cuestiones de género

La Delegación designa a la Vicepresidenta Véronique Mathieu como representante para 
las cuestiones de género.

8. Examen de la situación de las relaciones de la UE con Mercosur y sus Estados 
miembros

 Intercambio de puntos de vista con la Comisión Europea
 Intercambio de puntos de vista con S.E. D. Luis Sica Bergara, Embajador 

de la República Oriental de Uruguay ante la Unión europea, en nombre de 
la Presidencia de Mercosur 

El Sr. Carro Castrillo (Jefe de Unidad, DG Relex) presenta la Comunicación de la 
Comisión Europea "La Unión Europea y América Latina: Una asociación de actores 
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globales", adoptada el mismo día por el Colegio de los Comisarios. La Comisión sigue 
apoyando los esfuerzos de integración en América Latina. Espera progresos 
significativos en el proceso hacia el Acuerdo de Asociación con Mercosur, sin permitir  
que las divergencias comerciales impidan progreso en las otras áreas. 

S.E. D. Luis Sica Bergara, Embajador de la República Oriental de Uruguay, presenta las 
prioridades de la Presidencia pro tempore de Mercosur:

 unión aduanera
 reducción de desigualdades por medio de asimetrías 
 mejorar los órganos y procesos institucionales
 impulsar acuerdos comerciales con los mayores socios comerciales
 relanzamiento de las negociaciones con UE, SICA, Estados del Golfo

Intervienen el Presidente, la Sra. Catherine Grèze, S.E. D. Ricardo Neiva Tavares, 
Embajador de Brasil, y el representante de la Comisión Europea.

9. Puesta en práctica de la asociación estratégica UE-Brasil
 Intercambio de puntos de vista con la Comisión Europea
 Intercambio de puntos de vista con S.E. D. Ricardo Neiva Tavares, 

Embajador de Brasil ante la Unión europea 

El Embajador de Brasil presenta los puntos claves de la próxima Cumbre UE-Brasil de 
6 de octubre en Estocolmo y los principales capítulos del Plan de Acción Conjunta 
destacados como prioritarios en la anterior Cumbre de Rio en diciembre de 2008, 
especialmente la cooperación en investigación y en energías renovables.

Anuncia que ya han tenido lugar o lo tendrán en 2010 reuniones de trabajo temáticas, 
incluyendo la sociedad civil, sobre 16 temas principales incluidos salud, educación, 
derechos humanos, deportes, instituciones financieras, industrias etc. 

El representante de la Comisión Europea confirma este desarrollo satisfactorio del 
diálogo, de modo bilateral, en el marco multilateral del G20, y en la preparación de la 
Conferencia de Copenhague.

Intervienen Sr. Nuno Melo, Sr. Rui Tavares, Sra. Britta Thomsen y el Presidente. 

10. Asuntos varios

No hubo asuntos que tratar.

11. Fecha y lugar de la próxima reunión

La próxima reunión tendrá lugar el jueves 26 de noviembre de 2009, de las 9.00 a las 
10.30 horas, en Estrasburgo.

La reunión termina a las 16.49 horas.
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